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FONCTION
La marche d’accès permet en toute sécurité de descendre en cuveƩ e.

FR

COMPOSITION
• 1 marche fi niƟ on peinte (bandes adhésives anƟ dérapantes)
• 4 chevilles métalliques M8 x 70 

MAINTENANCE/ENTRETIEN
• vérifi er le serrage de toutes les fi xaƟ ons

Normes •  conforme à la norme : EN 81-20
CaractérisƟ ques 
techniques

• poids : 2,2 kg
• dimension hors tout : 288 x 180 x 83 mm
• maƟ ère : Tôle E24-2
• peinture : anƟ rouille RAL 7012 (gris)
• repose-pieds : anƟ dérapant

CondiƟ ons 
d’installaƟ on

• distance maximum entre le palier et l’axe de la marche : 300 mm
• distance maximum entre la marche et la barre murale : 150 mm
• distance maximum entre deux marches d’accès : 300 mm
• hauteur minimum à la barre murale : 1500 mm
• Hauteur maximum cuvette : 800 mm, si supérieure prendre une échelle
• Distance minimum avec la cabine : 50 mm
• Peut être soudé sur une zone renforcée de la paroi du pylône (après décapage 

préalable de la peinture sur les faces d’accueil des cordons de soudure).

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
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ENFUNCTION
The access step is intended to enable technicians to climb into the machine room.

COMPOSITION
• 1 step with galvanized fi nish (non-slip adhesive strips)
• 4 metallic dowels M8 x 70

MAINTENANCE/SERVICING
• check the Ɵ ghtness of all the fasteners

Standards •  complies with standard: EN 81-20
Technical 
characterisƟ cs

• weight: 2,2 kg
• dimensions: 288 x 180 x 83 mm
• material: E24-2 sheet
• paint: rust-proof RAL7012 (gray)
• footrest: non-slip

InstallaƟ on 
condiƟ ons

• maximum distance between the landing and the axis of the step: 300 mm
• maximum distance between the step and the wall bar: 150 mm
• maximum distance between two steps: 300 mm
• minimum height to the wall bar: 1500 mm
• Maximum bowl height: 800 mm, if higher take a ladder
• Minimum distance with the car: 50 mm
• Can be welded to a reinforced area of the pylon shaft (after prior stripping of 

the paint on the receiving faces of the weld seams).

SUPPLEMENTARY INFORMATION
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DE
FUNKTION
Die Zugangssprosse ermöglicht den sicheren Zugang zu den Maschinenkörpern.

LIEFERUMFANG
• 1 sprosse mit verzinktem Finish (rutschfeste Klebestreifen)
• 4 Metalldübel M8 x 70 

WARTUNG/INSTANDHALTUNG
• Anzug aller BefesƟ gungselemente überprüfen

Normen •  gemäß Norm: EN 81-20
Technische 
Daten

• Gewicht: 2,2 kg
• Abmessungen: 288 x 180 x 83 mm
• Werkstoff : E24-2 Blech
• Lackierung: Rostschutz RAL7012 (grau)
• Fußstütze: rutschfest

Montage-
bedingungen

• Maximaler Abstand zwischen Landung und Schrittachse: 300 mm
• Maximaler Abstand zwischen Stufe und Wandstange: 150 mm
• Maximaler Abstand zwischen zwei Schritten: 300 mm
• Mindesthöhe zur Wandstange: 1500 mm
• Maximale Schüsselhöhe: 800 mm, wenn höher, nehmen Sie eine Leiter
• Mindestabstand zum Fahrzeug: 50 mm
• Kann an einen verstärkten Bereich der Pylonwelle geschweißt werden (nach 
vorherigem Abziehen der Farbe auf den Aufnahmeflächen der Schweißnähte).

ZUSÄTZLICHE ANGABEN
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CSFUNKCE
Přístupový stupeň umožňuje bezpečný výstup do strojovny.

SLOŽENÍ
• 1 krok s pozinkovaným povrchem (proƟ skluzové lepicí pásky)
• 4 šrouby M8 x 70

ÚDRŽBA
• ověřte řádné dotažení spojů

Normy •  odpovídá normě: EN 81-20
Technické 
charakterisƟ ky

• hmotnost: 2,2 kg
• rozměr: 288 x 180 x 83 mm
• materiál: E24-2 plech
• povrchová úprava: nerezová ocel RAL7012 (Šedá)
• pochůzná část: proƟ skluzová

Pokyny pro 
instalaci

• maximální vzdálenost mezi přistáním a osou schodu: 300 mm
• maximální vzdálenost mezi schůdkem a lištou: 150 mm
• maximální vzdálenost mezi dvěma kroky: 300 mm
• minimální výška k tyči: 1500 mm
• Maximální výška mísy: 800 mm, pokud je vyšší, vezměte si žebřík
• Minimální vzdálenost s autem: 50 mm
• Lze přivařit na zesílenou oblast hřídele pylonu (po předchozím odlakování barvy 

na přijímacích plochách svarových švů).

DOPLŇKOVÉ INFORMACE
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DIMENSIONS/SIZES/TECHNISCHE DATEN/ROZMĚRY
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